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1. Japanese Writers Who Lived in Sakhalin

In Japan, a study of Sakhalin is not so popular in comparison with  other overseas lands (Korea, Taiwan, Southeast Asia). What marks the beginning of this study is the publication of fundamental research, Sakhalin History of Literature in 4 volumes (1986-1987) by ARASAWA Katutaro, who was a journalist of Sakhalin Daily Newspaper and the chief editor of the magazine Sakhalin in Sakhalin.

Among Japanese writers who lived in Sakhalin, YUZURIHARA Masako (1911-1949) is studied by critics. 3 volumes of the collection of her works have been published by Douseisya: The Shore of Homeland, The North Battle (1985) and The Lodging of a Woman (1988). YUZURIHARA entered Sakhalin Toyohara Women’s High school in 1924 and graduated in 1929. She worked as an elementary school teacher in Sakhalin Ochiai-cho (Dolinsk) and Maoka-cho (Kholmsk) for 12 years. Although she went to Tokyo and began her writer’s career, she passed away in 1941, at the age of 37. Most of her works are based on Sakhalin. 
OGUMA Hideo (1901-1940) went to Tomarioro, Sakhalin in 1914, where his parents were living, and experienced various jobs in his youth. He underwent a conscription inspection in Otaru in 1921. He joined the Asahikawa Newspaper Company in 1922, and began to write poetry and children’s stories. In 1925, he got married and stayed at his father’s house in Sakhalin. In 1928, he went to Tokyo, joined the Proletarian Poets’ Association and played an active part in writing satirical poetry and criticism. He wrote a long epic collection, The Flying Sled (1935), which treats Sakhalin. 

As for MIYAUCHI Kanya (1912-1983), when his father was transferred to Sakhalin Junior High School, his family moved to Ohtomari (Korsakov) in 1923. In 1929, he graduated from Ohtomari Junior High School. He published “Central Highlands”, which treats Sakhalin, in 1953, when he graduated from the English Literature Department of Waseda University. 
2. SAMUKAWA Koutaro and His Relation to Sakhalin
SAMUKAWA (1908-1977) was born as the eldest son of father Hanzo and mother Sue in Rumoi, Hokkaido. His father Hanzo was born in Yamagata Prefecture. He became a substitute teacher of an elementary school and went to Hokkaido in 1901. In 1912, he became a principal of Abeshinai Elementary School in Kamikawa. 

Koutaro moved to Sakhalin in 1921, because his father became a principal of an elementary school which was in Fukakusa, Ochiai-cho, Sakaehama, Sakhalin. Koutaro entered Ohtomari Junior High School in 1921. 

After he finished his first grade, Koutaro was admitted into the second grade of Jyunten Junior High School in Tokyo in March, 1923. So the period when he first lived in Sakhalin was one year and a half. But in September of that year, Koutaro went back to his house in Sakhalin. He entered Hokkai Junior High School in Sapporo. After graduating from Hokkai Junior High, he entered the English Literature Department of Hosei University and dropped out 2 years later. Then he went to Dalian in China and became a newspaper reporter. After he returned to Japan, he ran a coffee shop in Tokyo.

It was in 1932 that Koutarou returned to Sakhalin. At that time, his father Hanzo had retired from teaching, and was a temporary employee of Sakhalin Museum in Toyohara. Koutaro worked as a research assistant for him. Hanzo studied botany by himself. 28-year-old Koutaro assisted him by coloring the plant sketches which Hanzo drew by pencil, and helped complete over 30,000 illustrations in the book of plants. Kotaro came to Tokyo in 1937, worked for Gansyodo and edited Sakhalin Plant Journal (1937-1940).
SAMUKAWA Kotaro became a professional writer after he was awarded the 10th AKUTAGAWA prize for The Poacher which he published in July, 1939. An article appears in the Sakhalin Daily Newspaper (February 9, 1940) with the headline: “SAMUKAGAWA Kotaro from Hokkaido wins the 10th AKUTAGAWA prize”.

A Poacher is a work like an epic. The hero, a hunter called “Leopard”, makes his living by bear hunting in the woods of the coastal zone, the hinterlands of Sakhalin. One day, hearing that a foreign ship calling at Hakodate is recruiting a marksman who can shoot a polar bear, he goes aboard on the poaching ship, and white bear hunting begins in the ice sea. Eventually “Leopard” and the rival hunter “Lightning” have a gun battle on the ice field, and both die, falling into the sea. This work was highly evaluated because of its dynamism in which human beings in nature are described.
SAMUKAWA was sent to the Philippines as a correspondent in his second conscription, was taken prisoner of the U.S. Army, and came back in December, 1946. After the war he was busily engaged in gathering the remains of Japanese soldiers, and published Remains Cannot Come Back (1952). He passed away on January 25, 1977, at the age of 69. 

3.  SAMUKAWA’s Works Which Treat Sakhalin
Among SAMUKAWA’s works about Sakhalin, there are short stories which treat blood relatives and people familiar to him, and historical novels such as The Channel and Drift Ice. “A Myth” is a work about Orokko tribe. Drift Ice is a story of a person from Sandar and Japanese who come to Sakhalin. “The Hill of Vaccinium Vitis-Idaea” is a story of a woodcutter in Sakhalin. “The Driftage Log” is a work based on research of Kamchatka.
We have to pay attention to Sagaren Records (1941). It is a work written in the novel style and treats the intellectuals who settled in the Russian penal colony when South Sakhalin was called Sagaren. A Scandinavian soil scientist Doctor M. visits a penal colony in Sagaren. As he admonishes the prison head Vassiliev not to whip his prisoners, M. is put in prison for several days. He makes efforts to have agriculture take root in Sagaren. When M. says he will not come back to his home country and the prison head is going to have eight prisoners whipped, M. shows the governor’s document that permits eight prisoners to be personnel for reclamation. “The Eve of Reclamation” treats the circumstances of a Russian named Korofkov who settles in Sagaren. In the postscript of this book, SAMUKAWA mentions Sakhalin Travel Notes by Chekhov and says that in the beginning of the Meiji Era, 101 family groups of Russian free farmers went into reclamation in south Sakhalin.

Reading SAMUKAWA’s novels and travel notes, we can notice he was strongly interested in the history and the aborigines of Sakhalin. Probably he was inspired by Chekhov’s Sakhalin Island. It seems that he took interest in Chekhov’s going to Sakhalin to investigate the banished people, and tried to catch Sakhalin from historical viewpoint.

Sakhalin was the area of “living together” before 1855, when the Japan and Russia Treaty of Amity was signed. In 1869, the Czarist Russian government formally started the system of banishment and penal servitude in Sakhalin. In 1875, the Sakhalin Chishima Exchange Treaty was signed between Japan and Russia, and the whole of the Sakhalin Island came to belong to Russia. In the Russo-Japanese War of 1904-05, Japan and Russia fought for the right of the northeast part of China and Korea. As Japan won this was, south of north latitude 50( in Sakhalin became Japanese territory, and Japanese government set up a Sakhalin civil administration immediately. In 1908 the Sakhalin Agency opened in Yuzhno-Sakhalinsk, and it started to develop and have settlements in Sakhalin in full scale. 
It is in 1890 that Chekhov visited Sakhalin. Leaving Moscow alone at the end of April, it took three months for him to cross Siberia by carriage. He arrived at Nikolayevsk on July 5, went aboard a steamship “Baikal”, landed at Korsakov (Ohdomari) on September 12. After one month he left the island and arrived in Moscow in early December. He published “Sakhalin Island” serially in the magazine Russian Thought (1893-94). 
Since the purpose of Chekhov’s trip was to collect data that was useful to improve the situation of the penal colony, he went round all the houses in Alexanderovsk, and obtained information by questionarries  about 12 items, such as status, birthplace and the state of the family. In Sakhalin History (1925) ed. by Sakhalin Agency, we can find that according to the census in the Czarist Russian era, the number of the exiles and the concerned people who lived in Sakhalin was 32,000. As for the minority tribes, there were over 4,000 people living, such as 1,910 Giriyaks, 1,296 Ainus, 773 Orokkos, 157 Tungus, 13 Yakuts and so on. 

“Myth” begins with the story of a tobacco pipe the narrator got from Old Syorozei, who is an Orokko. In the story the narrator traces the history of Orokko from this old man. It is said that the origins of Orokkko in Sakhalin are people from Siberia, who crossed the frozen Mamiya Channel and moved to the upper part of the Poronai River in north Sakhalin. The process, in which patriarch Shuni takes his clan to the new land, creates Otasu settlement, and gradually expands his power, is described epically. An interview with the elder Orokko is made into this tale.   

